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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu sklepa Sveta o sklenitvi okvirnega sporazuma o obsežnem partnerstvu in 
sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
Republiko Indonezijo na drugi strani
(COM(2013)0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju predloga sklepa Sveta (COM(2013)0230),

– ob upoštevanju sporazuma o sodelovanju z dne 7. marca 1980 med Evropsko gospodarsko 
skupnostjo ter Indonezijo, Malezijo, Filipini, Singapurjem in Tajsko – državami članicami 
Združenja držav jugovzhodne Azije (ASEAN)1 ter poznejših pridružitvenih protokolov,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 5. septembra 2002 o sporočilu Komisije „Evropa in 
Azija: strateški okvir za okrepljeno partnerstvo“2,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 5. junija 2003 o razmerah v Indoneziji, zlasti v 
provinci Aceh3,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 20. novembra 2003 o Acehu4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. januarja 2005 o naravni katastrofi, ki jo je 
povzročil cunami v Indijskem oceanu5,

– ob upoštevanju pogajanj o okvirnem sporazumu o obsežnem partnerstvu in sodelovanju 
med Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko 
Indonezijo na drugi strani, ki jih je Svet odobril 25. novembra 2004 in končal junija 2007, 
sporazum pa je bil podpisan 9. novembra 2009,

– ob upoštevanju sporazuma med Evropsko unijo in vlado Republike Indonezije o nekaterih 
vidikih zračnih prevozov, podpisanega 29. junija 20116,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 7. julija 2011 o Indoneziji in napadih na manjšine7,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 2. februarja 2012 o zunanji politiki EU do držav 
BRICS in drugih sil v vzponu: cilji in strategije8,

– ob upoštevanju Sklepa Sveta 2012/308/SZVP z dne 26. aprila 2012 o pristopu Evropske 

                                               
1 UL L 144, 10.6.1980, str. 2.
2 UL C 272 E, 13.11.2003, str. 476.
3 UL C 68 E, 18.3.2004, str. 617.
4 UL C 87 E, 7.4.2004, str. 528.
5 UL C 247 E, 6.10.2005, str. 147.
6 UL L 264, 8.10.2011, str. 2.
7 UL C 33 E, 5.2.2013, str. 201.
8 UL C 239 E, 20.8.2013, str.1.
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unije k pogodbi o prijateljstvu in sodelovanju v jugovzhodni Aziji1,

– ob upoštevanju poročil z misij Evropskega parlamenta za opazovanje volitev v Indoneziji 
5. aprila 2004 in 20. septembra 2004, na Vzhodnem Timorju 30. avgusta 1999, 
30. avgusta 2001, 9. aprila 2007, 30. junija 2007 in 7. julija 2012 ter v provinci Aceh 
11. decembra 2006, 

– ob upoštevanju člena 81(3) Poslovnika,

– ob upoštevanju vmesnega poročila Odbora za zunanje zadeve (A7-0000/2013),

A. ker naj bi odnose med Evropsko unijo in Republiko Indonezijo (v nadaljnjem besedilu: 
Indonezija) urejal zgoraj omenjeni okvirni sporazum o obsežnem partnerstvu in 
sodelovanju (v nadaljnjem besedilu: okvirni sporazum);

B. ker je okvirni sporazum prvi te vrste med Evropsko unijo in Indonezijo in je namenjen 
krepitvi političnega, gospodarskega in sektorskega sodelovanja ter nadaljnjemu 
poglabljanju dvostranskega in regionalnega sodelovanja pri odzivanju na svetovne izzive;

C. ker okvirni sporazum kot bistvene elemente obsega člene o človekovih pravicah in 
preprečevanju širjenja orožja za množično uničevanje, pa tudi potrditev skupnih vrednot 
pogodbenic, ki so izražene v ustanovni listini Združenih narodov, in njune zavezanosti 
načelom demokracije, dobrega upravljanja in pravne države ter določbe o orožju malega 
kalibra in lahkem strelnem orožju, sodelovanju v boju proti terorizmu, varovanju 
človekovih pravic in rimskem statutu Mednarodnega kazenskega sodišča;

1. poziva Svet, naj upošteva naslednja priporočila:

(a) ugotavlja, da je Indonezija po prebivalstvu četrta največja država na svetu z 240 
milijoni prebivalcev, od katerih jih je 40 % mlajših od 25 let, 90 % pa jih je 
muslimanske vere, in s strateško lego na otočju več kot 17 tisoč otokov, ki se v 
Indijskem in Tihem oceanu od vzhoda proti zahodu raztezajo na 5.400 kilometrih;

(b) poudarja 15-letni proces demokratičnega, političnega, socialnega in gospodarskega 
preoblikovanja, ki je v Indoneziji sledil 33-letnemu obdobju avtoritarne vojaške 
vladavine; ugotavlja, da se Indonezija izredno hitro urbanizira, da se srednji razred 
hitro razvija, da je bogata z naravnimi viri, da je največje gospodarstvo v 
jugovzhodni Aziji (BDP je v zadnjih dveh letih zrasel za več kot 6 %), da polovica 
svetovne trgovine prečka njeno severno morsko mejo ter da je njena diplomatska 
navzočnost v regionalnih in svetovnih forumih, kot so ASEAN, IOC in G20, vse 
močnejša;

(c) pozdravlja napredek Indonezije v razvoju demokratičnega upravljanja in zavezanost 
demokraciji, ki jo izkazuje njena pluralistična družba; vendar ugotavlja, da stanje na 
področju pravne države in spoštovanja človekovih pravic – vključno s pravicami 
manjšin, na primer verskih in etničnih manjšin, pravicami žensk ter pravicami 
homoseksualcev, biseksualcev in transseksualcev – še vedno ni zadovoljivo, medtem 

                                               
1 UL L 154, 15.6.2012, str. 1.
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ko sta korupcija in nekaznovanje zelo pogosta pojava;

(d) poudarja hitro rastoče vezi med EU in Indonezijo na področju trgovine in drugih 
gospodarskih področjih z vidika poslovnih priložnosti, ki jih nudi gospodarstvo, ki je 
pritegnilo rekordne ravni tujih in domačih naložb; vendar meni, da so za sprostitev 
gospodarskega potenciala Indonezije ter nadaljnjo rast in zmanjševanje revščine 
potrebni boljša infrastruktura in povezljivost ter izboljšan regulativni okvir;

(e) poudarja, da je cilj okvirnega sporazuma poglobitev odnosov med EU in Indonezijo 
na podlagi skupnih načel enakosti, vzajemnega spoštovanja in koristi, demokracije, 
pravne države in človekovih pravic z razvijanjem političnega in gospodarskega 
sodelovanja v zadevah v zvezi s trgovino, industrijsko politiko, okoljem, podnebnimi 
spremembami, energijo, znanostjo in tehnologijo, dobrim upravljanjem in 
reševanjem sporov, turizmom in kulturo, preseljevanjem ter bojem proti terorizmu, 
piratstvu, korupciji in organiziranemu kriminalu;

(f) meni, da bi EU Indonezijo morala priznati kot strateško partnerico ter da bi bila 
potrebna letna vrhovna srečanja za pregled dvostranskih in svetovnih trendov; 
priporoča redne obiske Indonezije na visoki ravni, torej obiske predsednika Evropske 
komisije, visoke predstavnice/podpredsednice in poslancev Evropskega parlamenta, 
ter olajšanje izdajanja vizumov na način, da se bodo okrepile izmenjave med ljudmi;

(g) poziva EU in Indonezijo, naj okvirni sporazum v celoti izkoristita, da bi dosegli 
dolgoročne geostrateške koristi pri soočanju s svetovnimi varnostnimi izzivi, kot so 
podnebne spremembe, širjenje orožja za množično uničevanje ter orožja malega 
kalibra in lahkega strelnega orožja, terorizem in organizirani kriminal, in iskanju 
novih področij za sodelovanje, kot so pripravljenost na nesreče in odzivanje nanje, 
varstvo podatkov in pomorska varnost;

(h) pozdravlja indonezijsko ratifikacijo mednarodnega pakta o državljanskih in 
političnih pravicah ter mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih 
pravicah; pričakuje, da bodo institucionalne in zakonodajne reforme zagotovile njuno 
spoštovanje;

(i) je zaskrbljen, ker je korupcija v Indoneziji še vedno zelo razširjena, čeprav je bila 
leta 2006 ratificirana konvencija Združenih narodov o boju proti korupciji, in kljub 
delovanju indonezijske Komisije za odpravo korupcije (KPK);

(j) ugotavlja, da so strukture varnostnih sil še vedno vključene v gospodarstvo, kljub 
ukrepom za omejitev vloge vojske in policije na varnost in kazenski pregon;

(k) je zaskrbljen zaradi zakona št. 8/195 in novega predloga zakona o organizacijah 
civilne družbe („ormas“) ter poziva k njegovi zavrnitvi, saj omejuje svoboščine in 
področje pristojnosti;

(l) izraža globoko zaskrbljenost zaradi pojava sektaškega nasilja, diskriminacije in 
nadlegovanja pripadnikov verskih in etničnih manjšin, žensk ter homoseksualcev, 
biseksualcev in transseksualcev, ki se izvaja pod krinko zakona o pornografiji;
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(m) izraža resno zaskrbljenost zaradi vse pogostejših napadov na pripadnike 
muslimanske ločine Ahmadija na Javi in vandalskih napadov na cerkve;

(n) poziva indonezijske oblasti, naj razmislijo o odpravi smrtne kazni ali vsaj razglasijo 
moratorij na njeno izvajanje, ter poziva EU, naj si bolj prizadeva za sodelovanje z 
indonezijsko civilno družbo s ciljem spodbujanja človekovih pravic, pravne države in 
boja proti korupciji ter zavzemanja za odpravo smrtne kazni;

(o) poziva EU, naj indonezijskim oblastem ponudi pomoč pri razvoju celovitega pristopa 
k izboljševanju položaja na Papui, da ta ne bo več vir skrb zbujajočih poročil o 
kršitvah človekovih pravic, ki se pripisujejo varnostnim silam, ter pri napredku v 
izobraževanju, zdravstvu in možnostih za delo, ki so za prebivalce Papue nujni, 
hkrati z zaščito okolja in njihove kulturne identitete;

(p) izreka priznanje indonezijski vladi za prizadevanja, da se Uradu visokega komisarja 
Združenih narodov (UNHCR) za begunce omogoči delovanje v državi; vendar 
poudarja, da je treba okrepiti politično in javno podporo prosilcem za azil in 
beguncem;

(q) poziva indonezijske oblasti, naj predvidijo ratifikacijo konvencije Združenih narodov 
o preprečevanju in kaznovanju zločina genocida iz leta 1948 in priznajo pristojnost 
Mednarodnega kazenskega sodišča;

(r) poziva EU in Indonezijo, naj začneta dialog o človekovih pravicah, ki ga predvideva 
okvirni sporazum, ter zagotovita sodelovanje in prispevek civilne družbe k izvajanju 
nacionalnega akcijskega načrta o človekovih pravicah;

(s) izraža zaskrbljenost zaradi diskriminacijskih predpisov in državnih praks, na primer 
obvezne navedbe pripadnosti eni od petih veroizpovedi, ki so priznane kot religije, 
na osebni izkaznici ter prepovedi porok med pripadniki različnih veroizpovedi;

(t) obžaluje dejstvo, da je kljub konvenciji o odpravi vseh oblik diskriminacije žensk, 
konvenciji Združenih narodov o otrokovih pravicah in drugim resolucijam proti 
pohabljanju ženskih spolnih organov ta tradicija v Indoneziji še vedno razširjena;

(u) želi pohvaliti napredek, ki ga je Indonezija dosegla z nacionalnim akcijskim načrtom 
za odpravo najhujših oblik otroškega dela in zakonodajnim okvirom za boj proti 
izkoriščanju otrok;

(v) pozdravlja pojav sindikalnega gibanja in učinek, ki ga ima na spodbujanje 
človekovih pravic na delovnem mestu v Indoneziji; vendar ugotavlja, da so delavke 
še vedno predmet izkoriščanja in diskriminacije v obliki preobremenjenosti, 
prenizkih plačil in zlorab s strani vodstva;

(w) poudarja, da se je izvoz iz EU v Indonezijo v zadnjih šestih letih podvojil – v letu 
2012 je po ocenah znašal 9,6 milijarde EUR –, kljub dejstvu, da je dvostranska 
trgovina znašala le 25 milijard EUR, s čimer je Indonezija 29. največja trgovinska 
partnerica EU; vendar ugotavlja, da naložbe EU v Indoneziji cvetijo – kar zadeva 
neposredne tuje naložbe je EU druga, za Singapurjem – ter da je tisoč podjetij iz EU 
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vložilo 1.000 milijard EUR in zaposluje 1,1 milijona Indonezijcev;

(x) poziva Indonezijo in EU, naj hitro sprejmeta sporazum o obsežnem gospodarskem 
partnerstvu z namenom odprave največjih ovir in povečanja blagovne menjave, 
naložb, storitev in javnih naročil;

(y) ugotavlja, da se je indonezijski izvoz lesenih izdelkov v EU v prvem četrtletju leta 
2013 povečal za 114 %, kar je rezultat sistema za preverjanje zakonitosti lesa 
(TLAS); pričakuje, da se bodo z rednimi skupnimi ocenami preučile zmogljivosti 
zadevnih akterjev za izvajanje sistema za preverjanje zakonitosti lesa, ki prepoveduje 
trgovanje z nezakonitimi izdelki in od gospodarskih subjektov v lesni industriji v EU 
zahteva potrebno skrbnost;

(z) ugotavlja, da so EU in države članice Indoneziji v letu 2012 zagotovile več kot 388 
milijonov dolarjev v obliki razvojne pomoči, in priporoča, da se pomoč uporabi za 
podporo izobraževanju, splošni krepitvi zmogljivosti in okolju ter za boj proti 
podnebnim spremembam;

(aa) meni, da bi EU morala ponuditi pomoč pri uresničevanju novega pet- do desetletnega 
okvirnega načrta za razvoj in da bi morala deliti izkušnje na področju javno-zasebnih 
partnerstev, tako da finančna ureditev ne bo spodbujala korupcije in dodatno 
bremenila davkoplačevalcev;

(ab) pozdravlja določbe okvirnega sporazuma, ki so zasnovane tako, da spodbujajo 
sodelovanje in lajšajo trgovinske in naložbene tokove ter izmenjave med ljudmi v 
okviru pobud EU-ASEAN; poudarja, da se z dvo- in večstranskim sodelovanjem 
lahko spodbudi reševanje sporov na regionalni in svetovni ravni ter izboljša 
učinkovitost boja proti terorizmu, piratstvu, organiziranemu kriminalu, pranju 
denarja in davčnim oazam;

2. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.


